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Á öftustu síðu þessarar 
handbókar er skrá yfir alla 
veitendur eftirsöluþjónustu 
sem útnefndir hafa verið af 
IKEA og viðeigandi símanúmer 
í hverju landi.
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Efnisyfirlit

Með fyrirvara um breytingar.

Öryggisupplýsingar

•	 Heimilistækið er ekki ætlað fólki (þ.m.t. börnum) sem hefur 
takmarkaða hreyfigetu, skynjun eða andlega getu eða skortir reynslu 
og þekkingu, nema það hafi fengið leiðsögn eða leiðbeiningar um 
notkun heimilistækisins frá fólki sem ber ábyrgð á öryggi þess.

•	 Eftirlit á að vera með börnum til að tryggja að þau leiki sér ekki með 
tækið.

•	 Ef rafsnúran er skemmd þarf framleiðandi, þjónustufulltrúi eða 
einhverjir með hliðstæða löggildingu að skipta um hana til að forðast 
hættu.

•	 VIÐVÖRUN: Gakktu úr skugga um að slökkt sé á tækinu áður en skipt 
er um peru til að koma í veg fyrir mögulegt raflost.

•	 VIÐVÖRUN: Aðgengilegir fletir þess geta hitnað við notkun. Halda 
skal ungum börnum í burtu.

•	 Ekki má nota gufuhreinsara. 
Yfirborð geymsluskúffu getur orðið heitt.

•	 Ekki skal nota gróf hreinsiefni eða beittar járnsköfur til að þrífa glerið 
í hurðinni á ofninum þar sem það getur rispað yfirborðið og það 
getur leitt til þess að glerið brotni.

•	 Heimilistækið verður heitt við notkun. Forðast skal að snerta 
hitafletina inn í ofninum.

•	 Eingöngu skal nota hitamælinn sem mælt er með fyrir þennan ofn. 
(fyrir ofna þar sem hægt er að nota hitanema.)
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•	 Ekki má setja tækið á bak við skápahurð til þess að koma í veg fyrir 
ofhitnun.

•	 VIÐVÖRUN: Vökva og önnur matvæli má ekki hita í þétt lokuðum 
ílátum því þau gætu sprungið.

•	 Nota skal vöruna í vel loftræstu umhverfi.
•	 Föst víratenging þarf að fela í sér aftengingu allra póla í samræmi við 

reglur um víratengingar.
•	 Ekki skal nota gróf hreinsiefni eða beittar járnsköfur til að þrífa glerið 

í hurðinni á ofninum þar sem það getur rispað yfirborðið og það 
getur leitt til þess að glerið brotni.

•	 Ekki er ætlast til að helluborðið sé notað með aukatímastilli eða 
aðskildri, sérstakri fjarstýringu.

•	 Ekki nota ofninn án þess hann sé með fæturna uppsetta.
•	 Ekki snerta ofninn með blautum eða rökum höndum eða fótum.
•	 Fyrir ofn: Ekki skal opna ofnhurðina oft þegar eldun stendur yfir.
•	 Ekki skilja neitt eftir á ofnhurðinni eða -skúffuni þegar önnur af 

þeim einingum er opin, annars er hætt við að þú raskir jafnvægi 
heimilistækisins eða brjótir hurðina.

•	 Ráðlegt er að aftengja heimilistækið ef þú ætlar ekki að nota það til 
lengri tíma.

•	 Þegar umbúðir eru fjarlægðar af ofninum skal gæta þess að vélin sé 
heil og ósködduð. Ekki nota vélina ef hún reynist skemmd, heldur 
hafa fyrst samband við viðhaldsþjónustuna.

•	 Láttu plastpoka, pólýstýren-efni, nagla og aðrar umbúðir þar sem 
börn ná ekki til, því þessi efni eru skaðleg börnum.

•	 Þegar kveikt er á ofninum í fyrsta sinn getur það framkallað sterka 
lykt eða reyk. Þetta er út af því að ryðvarnarolía rafhitunarrörs 
ofnsins hitnar og myndar gufur í fyrsta skiptið sem hiti kemur á 
rörið. Þetta er eðlilegt fyrirbæri. Ef það gerist skaltu bara hinkra þar 
til lyktin hverfur áður en þú lætur mat í ofninn. Mælt er með því að 
nota tækið í fyrsta skiptið í opnu rými eða í eldhúsi þar sem háfurinn 
er látinn ganga í 0,5-1 klst.

•	 Ef ofninn er skemmdur eða virkar ekki sem skyldi skaltu rjúfa 
rafstraum, ekki snerta hann og hafa samband við viðeigandi fagaðila 
til að hægt sé að gera við hann eða endurvinna hann.
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•	 Ef rafmagnssnúran er skemmd þarf fagaðili frá framleiðanda, 
viðhaldsdeild framleiðanda eða sambærilegri deild að skipta um 
hana til að forðast hættu.

•	 Varanlegir seglar eru notaðir í stjórnborði eða í stjórnbúnaði. Þeir 
geta haft áhrif á ígræði með rafeindabúnaði, s.s. gangráða eða 
insúlíndælur. Notendur ígræðis verða að vera í að minnsta kosti 
10 cm fjarlægð frá stjórnborðinu.

•	 Ekki gera neinar breytingar á heimilistækinu.

Hætta á raflosti!
•	 Ekki tengja rafmagn fyrr en að uppsetningu lokinni. Aftengdu 

rafmagnið strax ef heimilistækið er skemmt.
•	 Til að forðast hættu verður fagfólk frá framleiðanda, viðgerðardeild 

hans eða álíka að sjá um að gera við eða skipta út íhlutum.
•	 Skemmd eða gölluð tæki eru bönnuð.
•	 Ekki nota háþrýstihreinsiefni eða gufuhreinsiefni til að forðast raflost.

Eldhætta!
•	 Ekki geyma hluti í ofnholinu.
•	 Ef það er opinn logi eða reykur í hólfinu, skaltu hafa ofnhurðina 

lokaða og taka síðan úr sambandi eða slá út rafmagninu í 
rafmagnstöflunni.

•	 Undir engum kringumstæðum má setja eldfima hluti (eins og 
pappírsmiða, viðarflísar, o.s.frv.) inn í ofninn.
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Hætta á meiðslum!
•	 Ekki nota grófa eða beitta hluti til að þrífa glerið í hurðinni, ef 

yfirborð glersins rispast getur það valdið því að glerið springi og 
valdi líkamstjóni.

•	 Hjarir ofnhurðarinnar hreyfast þegar hún er opnuð eða henni lokað 
og því skal ekki hafa hendurnar þar.

Hætta á bruna!
•	 Alltaf skal gæta þess að börn séu ekki nálægt heimilistækinu.
•	 Ekki snerta innra yfirborð heimilistækisins, hitaeiningar þess og 

loftop meðan á eldun stendur.
•	 Eftir eldun, til að forðast bruna, skal opna ofnhurðina með litla glufa, 

bíða eftir að hitinn minnki og opna síðan ofnhurðina að fullu.
•	 Notið ofnhanska (hitaþolna hanska) til að fjarlægja mat eða aðra 

hluti úr ofnholinu.
•	 Ekki hella köldu vatni inn í heitt ofnholið.

Uppsetning
•	 Þar sem stöðugt er verið að uppfæra heimilistækið, kann að vera að 

eiginlegt tæki sé ólíkt því sem sýnt er á myndinni.
•	 Þykkt skápborðsins er 18 mm.
•	 Ef rafmagnsinnstungan er uppsett á bakhlið tækisins, skal auka dýpt 

á skápaopinu úr að lágmarki 570 mm í 600 mm.
•	 Málin á myndunum eru í mm.
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Mikilvægar uppsetningarleiðbeiningar

 Efni sem þýðir [skylda]
•	 Aðeins er hægt að tryggja örugga notkun tækisins ef það hefur verið sett 

upp samkvæmt þeim faglegum stöðlum sem lagðir eru fram í þessum 
uppsetningarleiðbeiningum.

•	 Uppsetningaraðili ber ábyrgð á tjóni sem hlýst af rangri uppsetningu.
•	 Allt uppsetningarferlið krefst þess að tveir fagaðilar sjái um uppsetninguna. Klæðist 

þurrum hlífðarhönskum við uppsetningu til að forðast rispur eða raflost. Innbyggðar 
einingar verða að vera hitaþolnar allt að 90 °C og aðliggjandi framvísandi einingar allt 
að 70 °C.

•	 Nota skal 16 A innstungu.

 Efni sem þýðir [bannað]
•	 Ekki setja heimilistækið upp á bak við skápahurð eða hurð á eldhúseiningu þar sem 

slíkt getur valdið ofhitnun heimilistækisins.
•	 Yfirfarðu heimilistækið þegar þú fjarlægir umbúðir, til að sjá hvort það hafi orðið 

fyrir skemmdum. Ekki tengja heimilistækið ef það hefur orðið fyrir skemmdum í 
flutningum.

•	 Ekki loka fyrir loftop tækisins eða bilið á milli skápsins og heimilistækisins.
•	 Gætið fyllstu varúðar þegar verið er að flytja eða setja upp heimilistækið. Það er mjög 

þungt, ekki lyfta tækinu með því að halda í hurðarhandfangið.
•	 Ef rafmagnssnúran eða rafmagnsklóin eru skemmd skal hætta notkun tækisins 

tafarlaust til að forðast eldsvoða, raflost eða önnur meiðsli.

 Efni sem þýðir [athuga]
•	 Gætið varkárni við uppsetningu eða flutninga heimilistækisins til að forðast skemmdir 

á tækinu eða skápum.
•	 Áður en tækið er ræst í fyrsta sinn skal fjarlægja allar umbúðir og fylgihluti úr holinu.
•	 Rafmagnsinnstungan þarf að vera aðgengileg notendum (svo sem við hliðina á 

skápnum) til að auðvelt sé að rjúfa straum.
•	 Sjá „Skápsmyndina“ varðandi kröfur um heildardýpt skápsins. Bilið á milli botnborðs 

skápsins og bakborðs (eða veggs) má ekki vera minna en 50 mm.
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Vörulýsing

Almennt yfirlit
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Stjórnborð
Rafrænn kerfisstillari
Vatnsskúffa

Grill
Ljós
Vifta
Vatnsgildra
Hillustuðningur, færanlegur 
Hillustöður

Fylgibúnaður

•	 Vírrekki x 1
Fyrir ofnáhöld, kökuform og ofnfasta diska.
Fyrir ofnsteikingu og grillaðan mat

•	 Djúp ofnskúffa x 1
Fyrir skúffukökur og litlar bakaðar einingar.

•	 Bökunarplata x 1
Fyrir skúffukökur og litlar bakaðar einingar.

•	 Útdraganlegir sleðar x 2
Fyrir vírgrind og plötur/skúffur

•	 Barnalæsing x 1
Kemur í veg fyrir að börn opni 
hurðina og brenni sig

Notkun fylgihluta

Heimilistækinu þínu fylgja ýmis konar fylgihlutir. Hér má sjá yfirlit yfir fylgihluti og 
upplýsingar um rétta notkun þeirra.

Meðfylgjandi fylgihlutur

Vírrekki
Til að grilla mat eða láta hitaþolin ílát á.

Bökunarplata
Til að elda stóra matarskammta eða grípa 

matarleifar.

4

5

6

7

8

9



ÍSLENSKA 9

Ofnskúffa
Til að elda stóra matarskammta eða grípa 

matarleifar.

Hliðarrekki x 2

Útdraganlegir sleðar

Stjórnborð

Innihald skjásins er aðeins til að auðvelda skilning og tiltekið innihald er háð eiginlegri 
aðgerð.
Þegar eldun er lokið skal fjarlægja mat og fylgihluti á meðan hitaþolnir hanskar eru 
notaðir.

Rafrænn kerfisstillari

1

9 10 11

1

23 4 5 6 7 8
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Notið skynjarasviðið til að stjórna ofninum.

Skynjarasvið Aðgerð Lýsing

- Skjár Sýnir núverandi stillingar ofnsins.

Hnappur
Snúið hnappnum til að stilla eldunartíma/hitastig/
gufumagn.
Smellið á hnappinn til að hefja eða gera hlé á eldun.

Hætta við Hættir við núverandi stillingu og fer aftur á bið.

Ljós Ef ýtt er á hann í stutta stund þá kveikir það eða 
slekkur á ofnljósinu.

Vatnskassi Til að taka út vatnstankinn.

Velja stillingu Val á eldunarstillingu.

Gufa Smellið til að fara inn í gufuaðstoðarstillingar.

Hitastig Ýtt er á þennan takka til að stilla eldunarhitastigið.

Tími Smellt er á þennan takka til að stilla eldunartímann 
með því að snúa hnappnum.

10 Hröð forhitun Forhitar ofnholið til að varðveita bragð og 
næringargildi matsins.

11 Sjálfvirk valmynd Sjálfvirkt valmyndarval (A01-A18).

Skjár

A B C D

E F G H

I  J  K L M

N O P

A.	Hefðbundið
B.	Blástursofn
C.	Blástur+vifta
D.	Grill
E.	 Gufa
F.	 Afþíða
G.	Gerjun
H.	Hitastig
I.	 Tvöfalt grill + vifta

J.	 Tvöfalt grill
K.	 Pizza
L.	 Undirhiti 
M.	ECO
N.	Hröð forhitun
O.	Barnalæsing
P.	Vantar vatn
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Fyrsta notkun

Áður en hann er notaður í fyrsta skipti skal hreinsa ofninn og fylgihluti að vissu marki.

•	 Fjarlægið umbúðir til að verja ofninn og íhluti hans í flutningi.
•	 Fjarlægið alla aukahluti úr ofnholinu (t.d. bökunarplötur, grill, froðu, o.s.frv.).
•	 Hreinsið aukahlutinn vandlega með sápuvatni og tusku eða mjúkum bursta.
•	 Þurrkið holið og ofnfleti með mjúkum, rökum klút.
•	 Til að forðast eld, skal gæta þess að ofnholið sé laust við öll pökkunarefni og fylgihluti 

sem eftir eru þegar það er notað í fyrsta sinn. Þegar það er notað í fyrsta sinn skal 
gæta þess að eldhúsið sé vel loftræst (opna háf og glugga).

•	 Þegar þetta fer fram skal gæta þess að börn og gæludýr séu ekki í eldhúsinu og loka 
dyrum að aðliggjandi herbergjum.

•	 Til að fjarlægja lykt af nýjum vörum skal keyra eftirfarandi stillingu:

Stilling Hitastig Tími

 Blástur+vifta 250 °C 0,5-1 klst

Klukkustillingar
Stilltu klukkuna áður en þú notar ofninn.
1.	 Í biðstöðu, ýtið á „ “ takkann einu sinni.
2.	Snúið hnappnum til að stilla klukkutímana.
3.	Smellið á „ “ takkann.
4.	Snúið hnappnum til að stilla mínúturnar.
5.	Smellið aftur á „ “ takkann til að ljúka við stillingu klukkunnar.



12 ÍSLENSKA

ECO

ECO

ECO

Athugasemd
Ef það þarf að breyta klukkunni aftur, þá er það gert eins og í 1. þrepinu.
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Barnalæsing tekin af hurð
Heimilistækið þitt er útbúið barnalæsingu á 
hurðinni. Ef ekki er þörf á barnalæsingu skal 
fylgja skrefunum hér að neðan til að taka 
hana af.

1.	 Losið tvær skrúfur á barnalæsingunni í 
vinstra neðra horni stjórnborðsins.

3.	Skrúfið skrúfurnar tvær aftur í gatið 
á stjórnborðinu eftir að búið er að 
fjarlægja barnalæsinguna.

2.	Takið barnalæsinguna af stjórnborðinu 
og geymið á vísum stað.

 �Viðvörun! Gætið þess að rispa ekki 
stjórnborðið.

Dagleg notkun

 �Viðvörun! Sjá kafla um öryggismál.

Að fletta í valmyndum
1.	 Í biðstöðu, smellið á „ “ takkann endurtekið til að velja eldunarstillingu.
2.	Snúið hnappnum til að stilla eldunarhitastigið.
3.	Smellið á „ “ takkann.
4.	Snúið hnappnum til að velja eldunartíma.
5.	Smellið á „ “ lykilinn á hnappnum til að hefja eldun.

Það er valfrjálst að stilla tímann.
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Yfirlit yfir valmyndirnar 
Aðalvalmynd

Stilling Lýsing á stillingu

Hefðbundið

Efri og neðri hitaeiningarnar eru í gangi samtímis, sem er tilvalið til að baka 
stærri kökur.
Stillisvið hitastigsins er 30 - 250 °C.

Blástursofn

Í blástursstillingu kviknar sjálfkrafa á viftunni, sem veitir jafnan hita fyrir eins eða 
margra laga bakstur. Hentar sérstaklega vel til að baka mat sem þarf að vera 
með jafnan lit.
Stillisvið hitastigsins er 50 - 250 °C.

Blástur+vifta
Samsetning viftu og hitaeininga veitir jafnari hitun og sparar allt að 30-40% orku. 
Stillisvið hitastigsins er 50 - 250 °C.

Geislunarhiti
Til að baka lítið magn af mat. Látið mat á miðhæðina í ofnholinu. 
Stillisvið hitastigsins er 150 - 250 °C.

Tvöfalt grill + vifta
Grilla flatan mat. Jöfn dreifing á hita og báðar hitaeiningarnar hita samtímis.
Stillisvið hitastigsins er 50 - 250 °C.

Tvöfalt grill
Til að baka lítið magn af flötum mat. Báðar hitaeiningarnar hita samtímis.
Stillisvið hitastigsins er 150 - 250 °C.

Pizza
Bökuð pizza.
Stillisvið hitastigsins er 50 - 250 °C.

Undirhiti
Litar botninn á flötum mat.
Stillisvið hitastigsins er 30 - 200 °C.

ECO

ECO

Fyrir orkusparandi eldun.
Hægt er að stilla hitastigið á bilið 140 - 240 °C.

Afþíða
Afþíða frosin matvæli.

Gerjun
Gerjað deig eða jógúrt.
Stillisvið hitastigsins er 30 - 45 °C.

Þurrkunaraðgerð Það er notað til að þurrka ofnhólfið og koma í veg fyrir bakteríumyndun.

Kalksteinshreinsun
Með því að bæta sítrónusýru í vatnskassann er hægt að fjarlægja kalkstein í 
rörinu.
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Venjuleg notkun
1. Í biðstöðu, smellið á „ “ takkann endurtekið til að velja eldunarstillingu.
2. Snúið hnappnum til að stilla eldunarhitastigið.
3. Smellið á „ “ takkann.
4. Snúið hnappnum til að velja eldunartíma.
5. Smellið á „ “ lykilinn á hnappnum til að hefja eldun.

ECO

ECO

Það er valfrjálst að stilla tímann.



Notkun vatnskassa
Þegar vatnskassa er komið aftur fyrir í kassasætinu skal ganga úr skugga um að búið sé 
að ýta kassanum alla leið inn.
Að matreiðslu lokinni skal farga öllu vatni sem eftir er í vatnskassa og þurrka hann til að 
koma í veg fyrir bakteríumyndun.
Þegar gufuaðstoðaraðgerðin og sjálfvirka valmyndin eru notuð, skal bæta hreinsuðu 
vatni í vatnstankinn fyrir notkun.

leið 1 leið 2

1. Smellið á „ “ takkann til að taka út allan vatnskassann, opna gúmmíhringinn og bæta 
við vatni.

2. Smellið á „ “ takkann til að smella út vatnskassanum, opna gúmmíhringinn og bæta 
við vatni.

Kalsteinshreinsunaraðgerð
1. Ýtið á „ “ hnappinn til að taka út vatnskassann, bætið vatni og hálfum pakka af 

sítrónusýru í vatnskassann og setjið vatnskassann aftur í kassasætið.
2. Í biðstillingu, ýtið á „ “ hnappinn til að velja kalksteinshreinsunaraðgerðina og ýtið á 

hnappinn til að byrja.
3. Þegar tíminn hefur talið niður í „08:00 mín“ skaltu taka kassann út, bæta við vatni og

setja hann aftur í kassasætið. Ýtið á hnappinn til að hefja notkun aftur.
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Gufuaðstoð
1.	Smellið á „ “ takkann til að velja gufuaðstoð eldunarstillinguna.
2.	Snúið hnappnum til að stilla eldunarhitastigið.
3.	Smellið á „°C“ takkann til að stilla gufustyrksinn.
4.	Snúið hnappnum til að stilla gufumagnið (L1-L3 aukning á gufumagni).
5.	Smellið á „ “ takkann til að slá inn stillingu á eldunartíma.
6.	Snúið hnappnum til að stilla eldunartímann.
7.	Smellið á „ “ lykilinn á hnappnum til að hefja eldun.

ECO

ECO

ECO
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Eldunarstilling með gufuaðstoðaraðgerð

Stilling Lýsing á stillingu

Hefðbundið

Efri og neðri hitaeiningarnar eru í gangi samtímis, sem er tilvalið til að baka stærri 
kökur. Gufuaðstoðin getur gert matinn mýkri að innan og stökkari að utan.
Hitastigsbilið sem hægt er að stilla er 30 - 250 °C. Gufustigið er L1-L3.

Blástursofn

Í blástursstillingu kviknar sjálfkrafa á viftunni, sem veitir jafnan hita fyrir eins eða 
margra laga bakstur. Hentar sérstaklega vel til að baka mat sem þarf að vera jafn á 
litinn. Gufuaðstoðin getur gert matinn mýkri að innan og stökkari að utan.
Hitastigsbilið sem hægt er að stilla er 50 - 250 °C. Gufustigið er L1-L3.

Blástur+vifta

Samsetning viftu og hitaeininga veitir jafnari hitun og sparar allt að 30-40% orku. 
Gufuaðstoðin getur gert matinn mýkri að innan og stökkari að utan.
Hitastigsbilið sem hægt er að stilla er 50 - 250 °C. Gufustigið er L1-L3.

Geislunarhiti

Til að baka lítið magn af mat. Látið mat á miðhæðina í ofnholinu. Gufuaðstoðin 
getur gert matinn mýkri að innan og stökkari að utan. 
Hitastigsbilið sem hægt er að stilla er 150 - 250 °C. Gufustigið er L1-L3.

Undirhiti

Litar botninn á flötum mat. Gufuaðstoðin getur gert matinn mýkri að innan og 
stökkari að utan.
Hitastigsbilið sem hægt er að stilla er 30 - 200 °C. Gufustigið er L1-L3.

Gufuhreinsun
Til að þrífa ofnholið auðveldlega. Tímalengd er 5 mínútur.

Hröð forhitun
Eftirfarandi eldunarstillingar ( ) geta stillt 
forhitunarprógrammið.
1. Í biðstöðu, smellið á „ “ takkann til að velja eldunarstillingu.
2. Snúið hnappnum til að stilla eldunarhitastigið.
3. Smellið á „ “ takkann.
4. Snúið hnappnum til að velja eldunartíma.
5. Smellið á „ “ hnappinn til að hefja forhitun.

ECO

Athugasemd
• Hljóðmerki gefur til kynna að forhitun sé lokið. Þá skal opna ofnhurðina, setja hráefnið

inn og síðan loka ofnhurðinni til að byrja að elda.
• Ekki setja hráefni í ofnholið meðan á forhitun stendur.
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Sjálfvirk valmynd
1. Smellið á „ “ takkann til að fara inn í valmyndarviðmótið.
2. Snúið hnappnum til að velja valmynd (A01-A18).
3. Smellið á „ “ lykilinn á hnappnum til að hefja eldun.

ECO

ECO
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Sjálfvirkt valmyndarblað

Skjár Valmynd Stilling eða hitastig Tími Forhita

A01 Ofnsteikt nautarif  250 °C 4 mín. JÁ

A02 Nautasteik með svörtum pipar  250 °C 8 mín. JÁ

A03 Chiffon kaka  150 °C 50 mín. JÁ

A04 Rauð flauelsbollakaka  160 ℃ 35 mín. JÁ

A05 Franskar ofnsteiktar svínakótelettur  200 ℃ 50 mín. JÁ

A06 Ítölsk ávaxtaterta (20 cm)  190 °C 22 mín. JÁ

A07 Rjómabolla  190 °C 24 mín. JÁ

A08 Ofnsteiktur þorskur  250 °C 8 mín. JÁ

A09 Ofnsteiktir kjúklingavængir  L1 230 °C 25 mín. JÁ

A10 Ofnsteikt grísarif  L1 200 °C 25 mín. NEI

A11 Ofnsteiktur makríll  L1 220 °C 14 mín. JÁ

A12 Ofnsteiktur heill kjúklingur  L1 200 °C 45 mín. JÁ

A13 Ofnsteikt svínakjöt  L1 180 °C 50 mín. JÁ

A14 Frönsk lambakóteletta  L1 220 ℃ 25 mín. JÁ

A15 Steiktur franskur svínaskanki  L1 230 °C 80 mín. NEI

A16 Ostakaka  L1 160 ℃ 55 mín. JÁ

A17 Súkkulaði- og trönberjabrauð  L1 180 °C 25 mín. JÁ

A18 Hnetubrauð  L1 190 °C 30 mín. JÁ
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Uppsetning fylgihluta
Það eru fimm hillustöður í ofnholinu. Hillustöðurnar eru taldar frá neðstu stöðu og upp. 
Hægt er að draga fylgihlutina út um það bil hálfa leið án þess að þeir velti.

Athugasemdir
1.	 Það skal gæta þess snúa fylgihlutunum alltaf rétt þegar þeim er stungið inn í holið.
2.	Alltaf skal stingja fylgihlutunum inn að fullu inn í ofnholið þannig að þeir snerti ekki 

hurð tækisins.

5
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Teinar
Þegar þú tryggja góð þrif á teinum og ofnholinu þá má taka hillurnar út og hreinsað 
þær. Þannig mun heimilistækið halda útliti sínu og halda fullri virkni í langan tíma.

1. Dragið framhluta hliðarteinana lárétt í gagnstæða átt þar til aðgerðin  gengur út; 
síðar er hægt að fjarlægja hillurnar eins og á myndinni.

2. Látið hliðarteinana aftur inn í ofnholið, stingið fyrst aftari hluta hliðarteinanna rétt inn
í gatið í holinu og stingið síðan framhluta  inn í gatið.

ÍSLENSKA22
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Laga útdraganlega sleða

Fjarlægið útdraganlegu sleðana

ÍSLENSKA 23



Ábendingar og ráð

Matreiðsluráð
Alltaf þegar ofninn er forhitaður skal 
fjarlægja vírhillurnar og skúffurnar úr 
holinu til að ná sem hröðustum árangri.
Það eru fimm hillustöður í ofnholinu. 
Teljið hillustöður frá neðsta hluta holsins.
Það er sérstakt kerfi í ofninum sem 
veitir loftflæði og endurnýtir gufuna 
stöðugt. Með þessu kerfi er hægt að 
elda í gufuumhverfi og halda matnum 
mjúkum að innan og með skorpu að utan. 
Það dregur úr eldunartíma og heldur 
orkunotkun í lágmarki.
Það getur orðið rakaþétting í ofninum eða 
á glerplötum hurðanna meðan á eldun 
stendur. Standið alltaf frá ofninum þegar 
ofnhurðin er opnuð.
Þegar ofninn kólnar skal þrífa holið með 
mjúkum klút.
Kökubakstur
Ekki opna ofnhurðina fyrr en 3/4 af 
tilteknum eldunartíma er liðinn.

Ef notaðar eru tvær bökunarplötur 
samtímis, skal hafa eina hæð tóma á milli 
þeirra.
Eldun á kjöt og fiski
Notið ofnskúffu fyrir mjög feitan mat til að 
koma í veg fyrir að fitan drjúpi og myndi 
bletti sem geta verið varanlegir.
Látið kjötið standa í um það bil 15 mínútur 
áður en það er skorið svo vökvinn leki ekki 
út.
Til að koma í veg fyrir of mikinn reyk í 
ofninum meðan á steikingu stendur skal 
bæta smá vatni í djúpu pönnuna. Til að 
koma í veg fyrir að reykurinn þéttist skal 
bæta við vatni í hvert skipti eftir að það 
þornar.
Viftubakstur með raka

 �Til að ná sem bestum árangri skal fylgja 
tillögum sem taldar eru upp í töflunni 
hér að neðan.
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Viftubakstur með raka - ráðlagðir 
fylgihlutir

Notið form og ílát sem eru dökk og 
endurkasta ekki ljósi. Þau draga betur í sig 
hita en ljósari litir og ílát sem endurkasta 
ljósi.

Fylgibúnaður Stærð Mynd

Pizzapanna, dökk, 
endurkastar ekki

28 cm í þvermál

Bökunardiskur, dökkur, 
endurkastar ekki

26 cm í þvermál

Smáréttaílát, keramik 8 cm í þvermál, 5 cm á hæð

Form fyrir eggjabúðing, 
dökkt, endurkastar ekki

28 cm í þvermál

Upplýsingar fyrir prófunarstofnanir 
Prófanir samkvæmt IEC 60350-1.
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Umhirða og þrif

 �Viðvörun! Sjá kafla um öryggismál.

Athugasemdir um þrif

Hreinsiefni

Hreinsið framhlið ofnsins með mjúkum klút með volgu vatni og mildu hreinsiefni.

Notið hreinsiefnablöndu til að þrífa málmfleti.

Hreinsið bletti með mildu hreinsiefni.

Dagleg notkun

Hreinsið ofnholið eftir hverja notkun. Uppsöfnun fitu eða annarra leifa getur 
valdið eldhættu.

Það getur orðið rakaþétting í ofninum eða á glerplötum hurðanna. Til að draga 
úr þéttingunni skal láta ofninn ganga í 10 mínútur áður en byrjað er að elda.
Ekki geyma matinn í ofninum lengur en í 20 mínútur. Þurrkið holið með 
mjúkum klút eftir hverja notkun.

Fylgibúnaður

Hreinsið alla fylgihluti eftir hverja notkun og leyfið þeim að þorna. Notið mjúkan 
klút með volgu vatni og mildu hreinsiefni. Ekki hreinsa fylgihluti í uppþvottavél.

Ekki hreinsa viðloðunarfría fylgihluti með grófum hreinsiefnum eða beittum 
hlutum.

ÍSLENSKA26



Hurð heimilistækis

Með reglulegu viðhaldi og þrifum mun heimilistækið halda útliti sínu og halda fullri 
virkni í langan tíma. Þetta mun lýsa hvernig á að fjarlægja hurð heimilistækisins og þrífa 
hana.
Hægt er að losa hurðina af tækinu þegar þörf er á vegna þrifa eða þegar það á að 
fjarlægja plöturnar í hurðinni. Hjarir hurðarinnar eru með læsingarstöng.
Þegar læsingarstöngunum er lokað er hurð heimilistækisins tryggilega föst. Þá er 
ekki hægt að losa hana. Þegar læsingarstangirnar eru í opinni stöðu til að losa hurð 
heimilistækisins eru hjarirnar læstar. Það er ekki hægt að smella þeim lokuðum.

Ólæst Læst

Viðvörun - Hætta á meiðslum!
1.	 Ef hjarirnar eru ekki læstar geta þær smollið saman af miklum krafti. Gætið þess 

að læsingarstangirnar séu alltaf að fullu lokaðar eða opnar að fullu þegar hurð 
heimilistækisins er tekin af.

2.	Hjarirnar á hurð heimilistækisins hreyfast þegar verið er að opna eða loka hurðinni og 
þá er hætta á að þú festir þig. Hafið hendurnar fjarri hjörunum.
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Að fjarlægja hurð heimilistækisins
1. Opnið hurð heimilistækisins að fullu.
2. Opnið læsingarstangirnar tvær vinstra og hægra megin.
3. Ýtið hurð heimilistækisins til að loka henni eins mikið og hægt er.
4. Grípið með báðum höndum um hurðina vinstra og hægra megin og dragið hana upp

á við.
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Að festa hurð heimilistækisins
Festið hurð heimilistækisins aftur í öfugri röð við hvernig hún var fjarlægð.
1.	 Krækið hjörunum aftur, tryggið að báðar hjarirnar séu settar beint á 

uppsetningargötin á framhliðinni, eins og sýnt er hér að neðan.

Athugasemd: Ef þú finnur fyrir mótstöðu skaltu athuga hvort hjarnar sitji rétt í götunum.

2.	Opnið hurð heimilistækisins að fullu. Lokið svo stöngunum á báðum hjörum.

Athugasemd: Hurðin opnast ekki að fullu ef hjarirnar eru ekki rétt uppsettar.

3.	Lokið hurðinni.
Athugasemd: Við mælum eindregið með því að þú gætir einu sinni enn að því hvort 
hurðin sé í réttri stöðu.

1-1 1-2 1-3
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Að fjarlægja hurðarhlífina
Plastinnleggið í hurðarlokinu gæti mislitast. Til að framkvæma ítarlega hreinsun er hægt 
að fjarlægja hlífina
Fjarlægið hurð heimilistækisins eins og lýst er hér að ofan.
1.	 Ýtið á hægri og vinstri hlið hlífarinnar.
2.	Fjarlægið hlífina.
3.	Eftir að hurðarhlífin hefur verið fjarlægð er auðvelt að taka hina hluta hurðarinnar 

af svo hægt sé að halda áfram að þrífa. Þegar hreinsun á hurð heimilistækisins er 
lokið skal setja hlífina aftur á sinn stað og ýta á hana þar til það má heyra að hún hafi 
smollið á sinn stað.

4.	Að festa hurð heimilistækisins og loka henni.

Varúð!
Þegar hurðin á heimilistækinu er vel uppsett er einnig hægt að taka hurðarhlífina af 
þegar hurðin er alveg opin.
1.	 Með því að fjarlægja hurðarhlífina losnar innra glerið á hurð heimilistækisins og glerið 

getur auðveldlega færst til og valdið skemmdum eða meiðslum.
2.	Með því að fjarlægja hurðarhlífina og innra glerið er hægt að draga úr heildarþyngd 

hurðarinnar. Auðveldara getur verið að færa hjarirnar þegar hurðin er lokuð og þú 
gætir fest þig. Hafið hendurnar fjarri hjörunum.

Vegna þessara 2 punkta hér að ofan mælum við eindregið með því að þú fjarlægir 
ekki hurðarhlífina nema hurðin á heimilistækinu sé fjarlægð. Tjón af völdum rangrar 
notkunar fellur ekki undir ábyrgðina.
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Hvað á að gera ef...
 �Viðvörun! Sjá kafla um öryggismál.

Hvað á að gera ef...

Bilun Möguleg orsök Athugasemdir/úrræði
Heimilistækið virkar 
ekki.

Gallað öryggi. Athugið útsláttarrofann í rafmagnstöflunni.

Rafmagnsleysi. Athugið hvort eldhúsljósið eða önnur 
eldhústæki virki.

Hnappar hafa dottið úr 
stæðum í stjórnborði.

Hnappar hafa verið 
aftengdir fyrir slysni.

Hægt er að fjarlægja hnappana. Látið 
einfaldlega hnappana aftur í stæðið þeirra 
í stjórnborðinu og ýtið þeim inn þannig að 
þeir festist og hægt sé að snúa þeim eins og 
vanalega.

Ekki er lengur hægt 
að snúa hnöppunum 
auðveldlega.

Það eru óhreinindi undir 
hnöppunum

Hægt er að fjarlægja hnappana. Til að aftengja 
hnappana þarf einfaldlega að fjarlægja þá úr 
stæðinu. Að öðrum kosti er hægt að ýta á ytri 
brún hnappana þannig að þeir velti og hægt sé 
að taka þá auðveldlega af. Hreinsið hnappana 
vandlega með klút og sápuvatni. Þerrið með 
mjúkum klút. Ekki nota skörp eða slípandi 
efni. Ekki leggja fylgihluti í bleyti eða hreinsa í 
uppþvottavél. Ekki skal taka hnappana of oft af 
tækinu, þannig að stæðið haldist stöðugt.

Vifta virkar ekki allan tímann í stillingunni: 
„Viftuhitun“

Þetta er eðlileg virkni og er til að tryggja bestu 
mögulegu hitadreifingar og bestu mögulegu 
frammistöðu ofnsins.

Eftir að eldunarferli líkur heyrist hávaði og hægt er 
að sjá loftstreymi nálægt stjórnborðinu.

Kæliviftan er enn að virka, til að koma í veg fyrir 
mikla rakamyndun í ofnholinu og kæla ofninn 
niður þér til hægðarauka. Kæliviftan mun 
slökkva sjálfkrafa á sér.

Maturinn er ekki nægilega vel eldaður á þeim tíma 
sem gefinn var upp í uppskriftinni.

Notað er annað hitastig en gefið er upp 
í uppskriftinni. Gangið úr skugga um að 
hitastigið sé rétt. Magn hráefna er annað en í 
uppskriftinni. 
Gangið úr skugga um að það samræmist 
uppskriftinni.

Matur brúnast með ójöfnum hætti Hitastigið er of hátt eða það gæti þurft að 
fínstilla hillustöðuna. 
Athugið uppskriftina og stillingarnar. 
Yfirborðsáferð og/eða -litur og/eða efni ofníláta 
voru ekki besti kosturinn fyrir valda ofnaðgerð. 
Þegar notaður er geislunarhiti eins og „Hitun 
að ofan og neðan“ skal nota mött, dökklituð og 
létt ofnílát.

Ljósið kviknar ekki Það þarf að skipta um peruna.
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Tæknileg gögn

Tæknileg gögn

Mál (innra)
Breidd 
Hæð 
Dýpt

503 mm 
353 mm 
386 mm

Svæði bökunarplötu 1159 cm2

Efri hitaeining 900 W

Neðri hitaeining 1500 W

Grill 1300 W

Hringur 1800 W

Heildareinkunn 3150 W

Spenna 220 - 240 V~

Tíðni 50 - 60 Hz

Fjöldi aðgerða 14

Orkunýtni

Vöruupplýsingar og vöruupplýsingablað*

Heiti birgis IKEA

Gerðarauðkenni MÅGEBO 905-570-61

Orkunýtnivísir 76,9

Orkunýtniflokkur A+

Orkunotkun við staðlað álag, hefðbundinn stilling

Orkunotkun við staðlað álag, viftukeyrð stilling

Fjöldi ofnhola 1

Hitagjafi Rafmagn

Rúmmál 72 I

Tegund ofns Innbyggður ofn

Þyngd 43,5 kg

1.02kWh

0.65kWh
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* Fyrir Evrópusambandið samkvæmt ESB reglugerðum 65/2014 og 66/2014.
Fyrir Lýðveldið Hvíta-Rússland samkvæmt STB 2478-2017, viðauka G; STB 2477-2017, 
viðaukum A og B.

Rússland hlítir ekki orkunýtniflokkum.

EN 60350-1 - Rafmagnseldunartæki til heimilisnota - 1. hluti: Eldavélar, ofnar, gufuofnar 
og grill - Aðferðir til að mæla árangur.
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Umhverfismálefni

Endurvinnið efni með tákninu .  
Settu umbúðirnar í viðeigandi gáma 
til að endurvinna þær. Hjálpaðu til við 
að vernda umhverfið og heilsu manna 
með því að endurvinna rafmagns- og 

rafeindatækjaúrgang. Ekki má farga 
raftækjum sem merkt eru með tákninu  
ásamt heimilisúrgangi. Skila skal vörunni til 
endurvinnslufyrirtækis eða hafa samband við 
yfirvöld á staðnum.

IKEA ábyrgð

Hversu lengi gildir IKEA ábyrgðin?
Þessi ábyrgð er í gildi í 5 ár frá kaupdegi 
vörunnar í IKEA. Framvísa þarf upprunalegu 
sölukvittuninni til sönnunar á kaupunum. Ef 
gert er við heimilistækið á meðan það er í 
ábyrgð framlengir það ekki ábyrgðartíma þess.
Hver sér um þjónustuna?
Þjónustuaðili IKEA veitir þjónustuna í gegnum 
eigin viðgerðarþjónustu eða samþykkta 
samstarfsviðgerðarþjónustu.
Hvað nær þessi ábyrgð yfir?
Ábyrgðin nær yfir bilanir á heimilistækinu, sem 
orsakast af göllum í smíði þess eða efnivið 
frá þeim degi sem það var keypt hjá IKEA. 
Þessi ábyrgð gildir aðeins til heimilisnota. 
Undantekningarnar eru taldar upp undir 
fyrirsögninni „Hvað fellur ekki undir þessa 
ábyrgð?“ Innan ábyrgðartímans nær ábyrgðin 
yfir kostnað af viðgerð vegna bilunar, t.d. 
viðgerðir, varahlutir, vinna og ferðalög, að því 
tilskildu að heimilistækið sé aðgengilegt til 
að gera við án sérstakra útgjalda. Um þessa 
skilmála gilda viðmiðunarreglur ESB (Nr. 
99/44/EG) og reglugerðir hlutaðeigandi lands. 
Varahlutirnir sem skipt er um verða eign IKEA.
Hvað gerir IKEA til að leysa vandamálið?
Þjónustuaðili, skipaður af IKEA, mun skoða 
vöruna og taka einn ákvörðun um það hvort 
þessi ábyrgð nái yfir hana. Ef ábyrgðin telst 
ná yfir heimilistækið mun þjónustuaðili IKEA 
eða samþykkt samstarfsfyrirtæki annað hvort 
gera við gölluðu vöruna eða skipta henni fyrir 
sömu eða sambærilega vöru, og er ákvörðun 
um það alfarið í þeirra höndum.

Hvað fellur ekki undir þessa ábyrgð?
•	 Eðlilegt slit.
•	 Vísvitandi eða vanrækslutjón, tjón af 

völdum þess að notkunarleiðbeiningum 
var ekki fylgt , skemmdir vegna rangrar 
uppsetningar eða tengingu við ranga 
rafspennu, skemmdir sem stafa af efna- 
eða rafefnafræðilegum viðbrögðum, ryði, 
tæringu eða vatni þar með talið, en ekki 
eingöngu skemmdir sem stafa af miklu 
kalki í vatni og skemmdir sem stafa af 
óeðlilegum umhverfisaðstæðum.

•	 Einnota vörur eins og rafhlöður og perur.
•	 Óhagnýtir og skrauthlutir sem hafa ekki 

áhrif á eðlilega notkun á tækinu, þar á 
meðal alls konar rispur og mögulegur 
litamunur.

•	 Tilfallandi tjón af völdum aðskotahluta 
eða efna og þrifa eða hreinsun á síum, 
fráveitum eða sápuskúffum.

•	 Skemmdir á eftirfarandi hlutum: 
keramikgleri, fylgihlutir, leirtaus- 
og hnífaparakörfum, aðrennslis- og 
frárennslisrörum, þéttum, perum og 
peruhlífum, skjáum, hnöppum, hlífum og 
hluti af hlífum. Nema hægt sé að sanna að 
slíkt tjón sé tilkomið vegna framleiðslugalla.

•	 Tilfelli þegar tæknimaður skoðar 
heimilistækið og finnur engan galla.

•	 Viðgerðir sem ekki eru framkvæmdar af 
skipuðum þjónustuaðila okkar og/eða  
viðurkenndum þjónustuaðila sem er 
samningsbundinn samstarfsaðili eða 
upprunalegir varahlutir hafa ekki verið 
notaðir.
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•	 Viðgerðir af völdum gallaðrar uppsetningar 
eða sem er ekki í samræmi við 
tæknilýsingu.

•	 Notkun heimilistækisins í umhverfi sem er 
ekki heimili, þ.e. í atvinnuskyni.

•	 Skemmdir vegna flutninga. Ef 
viðskiptavinur flytur vöruna heim til sín 
eða á annað heimilisfang er IKEA ekki 
ábyrgt fyrir hugsanlegum skemmdum sem 
verða við flutningana. Hins vegar ef IKEA 
afhendir vöruna á afhendingarheimilisfang 
viðskiptavinar þá nær þessi ábyrgð yfir 
skemmdir sem verða við flutningana.

•	 Kostnaður við að setja upp IKEA 
heimilistækið í fyrsta sinn. Hins vegar 
ef þjónustuaðili IKEA eða samþykkt 
samstarfsviðgerðarþjónusta gerir við 
eða skiptir heimilistækinu samkvæmt 
skilmálum þessarar ábyrgðar, mun 
þjónustuaðilinn eða samþykkta 
samstarfsviðgerðarþjónustan setja 
heimilistækið aftur upp eftir viðgerðina eða 
setja upp nýja heimilistækið, ef með þarf.

Þessi takmörkun á ekki við um verk sem unnið 
er án mistaka af sérhæfðum aðila með tilskilin 
réttindi sem notar upprunalega varahluti 
okkar, í þeim tilgangi að aðlaga heimilistækið 
að tæknilegum öryggiskröfum annars ESB 
lands.
Hvernig lög landsins gilda
IKEA-ábyrgðin veitir þér tiltekin lagaleg 
réttindi, sem samræmast eða ná út fyrir 
kröfurnar í viðkomandi landi. En þessir 
skilmálar takmarka á engan hátt réttindi 
neytandans sem lýst er í staðbundinni löggjöf.
Gildissvæði
Fyrir tæki sem eru keypt í einu ESB landi og 
síðan flutt til annars ESB lands, er þjónustan 
sem veitt verður innan ramma eðlilegra 
ábyrgðarskilmála í nýja landinu. Skuldbinding 
til að framkvæma þjónustu í tengslum við 
ábyrgð er aðeins ef tækið uppfyllir og er sett 
upp í samræmi við:

•	 tæknikröfur landsins þar sem 
ábyrgðarkrafa er gerð;

•	 samsetningarleiðbeiningar og 
öryggisupplýsingar í notendahandbókinni.

Sérstök eftirsöluþjónusta fyrir IKEA-
heimilistæki:
Ekki hika við að hafa samband við 
eftirsöluþjónustu IKEA til að:
1.	 leggja fram þjónustubeiðni samkvæmt 

þessari ábyrgð;
2.	 fá leiðbeiningar um hvernig á að setja  

IKEA-heimilistækið inn í til þess ætlaða 
IKEA-eldhúsinnréttingu. Þjónustan veitir 
ekki nánari leiðbeiningar í tengslum við:
•	 uppsetningu á IKEA- eldhúsi í heild sinni;
•	 tengingu við rafmagn (ef kló og snúra 

fylgja ekki með tækinu) eða við vatn eða 
gas, þar sem samþykktur viðgerðaraðili 
þarf að sjá um slíkar tengingar.

3.	 óska eftir nánari útskýringu á efni 
notendahandbókarinnar eða tæknilýsingu 
IKEA-heimilistækisins.

Til þess að við getum aðstoðað þig sem best 
skaltu lesa samsetningarleiðbeiningarnar  
og/eða notendahandbókarhluta þessa 
bæklings vandlega áður en þú hefur samband 
við okkur.
Hvernig á að ná í okkur ef þú þarft á 
þjónustu okkar að halda

Á öftustu síðu þessarar handbókar er skrá 
yfir alla tengiliði á vegum IKEA og viðeigandi 
símanúmer í hverju landi.
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 �Til þess að geta veitt þér hraðari þjónustu 
mælum við með því að þú notir eingöngu 
símanúmerin sem gefin eru upp aftast í 
þessari handbók. Notaðu alltaf númerin 
sem gefin eru upp í bæklingnum fyrir 
það tiltekna heimilistæki sem þú þarft 
aðstoð með. Áður en þú hringir í okkur 
skaltu vera viss um að hafa við höndina 
IKEA vörunúmerið (8 talna kóði) og 
raðnúmerið (8 talna kóða sem finna má á 
merkiplötunni) fyrir heimilistækið sem þú 
þarft aðstoð okkar við.

 �GEYMIÐ SÖLUKVITTUNINA! Hún er 
sönnun fyrir kaupunum og hana þarf 
þegar krafist er um ábyrgð. Athugið að 
kvittunin sýnir einnig IKEA-vöruheiti 
og -vörunúmer (8 tölustafa kóði) á hverju 
heimilistæki sem keypt hefur verið.

Þarft þú meiri hjálp?
Til að fá svör við öðrum spurningum sem ekki 
tengjast eftirsöluþjónustu heimilistækisins 
skaltu hringja í þjónustusíma næstu 
IKEA verslunar. Við mælum með að lesa 
bæklingana sem fylgja heimilistækinu áður að 
haft er samband við okkur.
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Country Phone Number Call Fee Opening Time (Mon-Fri)

Deutschland 08007242420 Kostenlos 8am - 5pm

France 0805543333 Gratuit 8.30 am – 7.00 pm (lun-ven)
8.30 am – 1.00 pm (sam)

United Kingdom
08009175827

free 9am till 5pm

Ireland free 9am till 5pm

Italia 800130373 Gratuito 9am-6pm

España 900822398 Gratis 9am-6pm

0080044146128
(+30)21 6860020 9am-6pm

Nederland Gratis Ma-Vr 8-20, Za 9-20

Sverige 0775700500 Kostnadsfritt 8.30 am - 8.00 pm (Mon-Fri)
9.30 am - 6.00pm (Sat-Sun)

Schweiz

0800110344

Kostenlos 8am - 5pm

Suisse Gratuit 8am - 5pm

Svizzera Gratuito 8am - 5pm

Österreich Kostenlos 9am-6pm

België

080080159

Gratis 9am-5pm

Belgique Gratuit 9am-5pm

Luxembourg Gratuit 9am-5pm

Danmark 70150909 Gratis 8.30 am – 8.00 pm (Mon-Fri)
9.30 am-6.00pm (Sat-Sun)

Norge 80031407 Gratis

Polska 800012088 Be 9am-5pm

Portugal 800210151 Gratuita 9am-6pm

republika 800050717 Zdarma 9am-5pm

Suomi 0800302588 Maksuton 9am–4pm

Magyar 0680984517 Ingyenes 9am-5pm

Australia IKEA.com

Slovensko (+42)1415623915 Bezplatne 9.00 – 18.00 (pondelok – piatok)

Lithuania (+370)67641956 Nemokamai 9.00 – 18.00 (Pr–Pn)

IKEA.com

Local(within NL): 
050-7111267

International: 
+31 507111267

9am-4pm

Latvia (+371)67717065 Bezmaksas 9am-6pm

Estonia (+372)6366525 Tasuta 9.00 – 18.00 (E–R)

Slo IKEA.com

Cyprus IKEA.com

Serbia IKEA.com

Ísland IKEA.com

România 800400660

Hrvatska IKEA.com

Call Fee 9am - 5pm







© Inter IKEA Systems B.V. 2022 AA-2350665-323327


	空白页面



